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Insert Logo 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 

 

The figures are for illustration purposes only.  

The actual product may look different. 

Notes: 

Before use, please clean it with warm water + detergent, then boil the water and pour it out before using it 
to cook food! 

Operating Instructions: 

1. Slide the switch to "0" - No indicator light and no heating when the device is not switched on. 

2. Slide the switch to "I" - The indicator light goes on, and the product starts heating. The first gear is 300W. 

3. Slide the switch to "II" - The indicator light goes on, and the product starts heating. The second position is 
600W. 

4. The product has dual protection devices of temperature control and thermal fuse. After power-on, the 
indicator light is always on. 

When the temperature exceeds the preset safety temperature upper limit of the product, the safety device 
will automatically cut off the power. 

After the temperature drops, the temperature control device will automatically reset. When the temperature 
control fails, it is a product failure. 

Safety instructions: 

Please read this manual carefully before using the machine. 

Please keep the manual safe for future reference. 

Please follow the important safety warnings below. Failure to follow the safety warnings may result in injury 
and/or harm to you and other people. Always follow the information in this instruction manual. 



1. The product shall be used together with the power cord supplied, and other power cords should not be 

used. 

2. Dry the bottom of the pan prior to use. 

1. Stay at the side while the product is working. Do not leave the product unattended to avoid accidents. 

2. Do not place the product within the reach of children or mentally handicapped persons to prevent 
scalding. 

3. When using, place the product on a flat surface, not close to other heat sources, nor on other electrical 
appliances. 

4. When the product is operating, do not touch the steam released from the glass cover to prevent 
scalding. 

5. Do not add water beyond the maximum water level to prevent boiling water from splashing out and 
scalding people, nor lower than the minimum water level to avoid product damage caused by dry 
burning of the heating plate. Cover the glass cover when boiling water. 

6. For use for the first time, add water to the maximum water level, and then boil the water and pour it 
out, to clean the pan body. 

7. Do not hang the power cord around the table in contact with hot objects. 

8. Do not immerse the pan body in water or other liquids for cleaning to avoid short circuits. 

9. Please use the power socket with a voltage consistent with the voltage indicated on the product 
nameplate. 

10. In case of power cord damage, it must be replaced with a special flexible cord or a special component 
purchased from its manufacturer or maintenance department. 

11. The power supply cannot be connected under the following conditions: no water in the pan, when 
adding water, cleaning, or moving the product. 

In case of any fault, please send the product to the special maintenance centre for maintenance prior to use. 
The user shall not repair it by himself. To avoid electrical hazards, please do not disassemble the bottom cover 
or the power cord by yourself. 

This product is only available for use indoors or in similar places. 

Use method: 

1. Boil water 
 

1)  Remove the cover, add clean water, neither below the minimum water level nor above the maximum 
water level, and then replace the cover. 

2) Plug the power plug into the power supply, slide the switch to "II", the indicator light goes on, and the 
product starts heating. 

3) After a few minutes, the water begins to boil. After 3 minutes, turn the switch knob to "O", the 
indicator light goes off, and the product stops heating. 
 

2.Cook noodles 
 

1) Remove the cover, add clean water, neither below the minimum water level nor above the maximum 
water level, and then replace the cover. 

2) Plug the power plug into the power supply, slide the switch to "II", the indicator light goes on, and the 
product starts heating. 

3) After a few minutes, the water begins to boil. Put the noodles in the pan and the water temperature 
reduces. After the water boils again, add any seasoning and mix evenly. 

Turn the switch knob to "O", the indicator light goes off, and the product stops heating.  



3. Hot pot/Soup/Sauces 

1) Remove the cover, add the items into the pan and then replace the cover. 
2) Plug the power plug into the power supply. 
3) For slower cooking slide the switch to "I". For faster cooking slide the switch to “II”. The indicator light 

goes on, and the product starts heating. 
4) After a few minutes the food will start to simmer. Allow to simmer for a few minutes until fully heated. 

Then serve and enjoy…   
 

4. Fried steak, Fried chicken wings 
 

1) Plug the power plug into the power supply, slide the switch to "I", the indicator light goes on, and the 
product starts heating. If heating quickly, turn the switch knob to "II". 

2) Remove the cover, add the right amount of oil, then cook the meat. 
3) After all the meat is fried, turn the switch knob to "O" and turn off the power supply. 

Trouble Shooting 

CAUSES REASON SOLUTION 

No working The power is not connected Check if the power cord is plugged in 

The power cord is damaged Contact with the after-sales team 

No water and food, Dry boil-
resistant Protection is on 

After cooling for several minutes, Pour cold water to proceed 

The water is 
smells 

New unused product Boil water several times before using and pour out. If the 
situation continues, fill in water to the highest level and add 
two teaspoons of soda, boil and pour it out, then wash again. 

 

Cleaning And Maintenance 

 

1. After use, please unplug the power plug from the power socket in time. After the pot is cooled, all parts 

can be cleaned with detergent and a sponge. Keep it in a well ventilated and dry place if it will not be 

used for long time to avoid humidity and impaired performance. 

2. Do not immerse the whole machine in water for cleaning, or electric leakage or accident may happen. 

The lid can only be cleaned in water. 

3. Do not use hard steel wire to clean, so as not to damage the surface. For cooked on stains, fill the pan 

with hot water to soak and soften and then clean with hot water and detergent. 

 Product Specifications 

Model Rated power Rated frequency Rated voltage Capacity 

YS-C6 600W 50/60Hz 220-240V 2L 

  



GERMAN INSTRUCTIONS 
 

Hinweise: 

Vor dem Gebrauch bitte mit warmem Wasser + Spülmittel reinigen, dann das Wasser abkochen und ausgießen, 
bevor Sie es zum Kochen verwenden! 

 

Gebrauchsanweisung: 

1. Drehen Sie den Schalterknopf auf "0" - keine Kontrollleuchte und keine Heizung, wenn das Gerät nicht 

eingeschaltet ist. 

2. Drehen Sie den Schalterknopf auf "I" - Die Kontrollleuchte leuchtet auf und das Gerät beginnt zu heizen. 

Der erste Gang ist 300W. 

3. Drehen Sie den Schalterknopf auf "II" - Die Kontrollleuchte leuchtet auf und das Gerät beginnt zu heizen. 

Der zweite Gang beträgt 600 W. 

4. Das Gerät verfügt über zwei Schutzvorrichtungen: Temperaturkontrolle und thermische Sicherung. Nach 

dem Einschalten leuchtet die Kontrollleuchte immer. 

Wenn die Temperatur die voreingestellte Obergrenze der Sicherheitstemperatur des Geräts überschreitet, 
schaltet die Sicherheitsvorrichtung automatisch den Strom ab. 

Nach Absinken der Temperatur wird die Temperaturkontrolle automatisch zurückgesetzt. Wenn die 
Temperaturkontrolle ausfällt, handelt es sich um einen Produktfehler. 

Sicherheitshinweise: 

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen. 

Bitte bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

Bitte beachten Sie die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
kann zu Verletzungen und/oder Schäden bei Ihnen und anderen Personen führen. Befolgen Sie stets die 
Informationen in dieser Bedienungsanleitung. 

1. Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzkabel verwendet werden, andere Netzkabel dürfen nicht 

verwendet werden. 

2. Trocknen Sie die Wasserzeichen auf der unteren Abdeckung des Kesselkörpers vor dem Gebrauch. 

1. Bleiben Sie in der Nähe, während das Gerät in Betrieb ist. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
um Unfälle zu vermeiden. 

2. Stellen Sie das Gerät nicht in der Reichweite von Kindern oder geistig behinderten Personen auf, um 
Verbrühungen zu vermeiden. 



3. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche, nicht in der Nähe von anderen Wärmequellen und nicht auf 
andere elektrische Geräte. 

4. Berühren Sie während des Betriebs des Geräts nicht den Dampf, der aus der Glasabdeckung austritt, um 
Verbrühungen zu vermeiden. 

5. Füllen Sie kein Wasser über den maximalen Wasserstand hinaus ein, um zu verhindern, dass kochendes 
Wasser herausspritzt und Personen verbrüht, und nicht unter den minimalen Wasserstand, um 
Produktschäden durch Trockenbrand der Heizplatte zu vermeiden. 

6. Bei der ersten Verwendung Wasser bis zum maximalen Wasserstand einfüllen, dann das Wasser kochen 
und ausgießen, um den Kesselkörper zu reinigen. 

7. Hängen Sie das Netzkabel nicht auf den Tisch oder in Kontakt mit heißen Gegenständen. 
8. Tauchen Sie den Kesselkörper zur Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um 

Kurzschlüsse zu vermeiden. 
9. Verwenden Sie eine Steckdose mit einer Spannung, die mit der auf dem Typenschild des Geräts 

angegebenen Spannung übereinstimmt. 
10. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles flexibles Kabel oder ein spezielles Bauteil 

ersetzt werden, das beim Hersteller oder der Wartungsabteilung zu erwerben ist. 
11. Die Stromversorgung kann unter folgenden Bedingungen nicht angeschlossen werden: kein Wasser im 

Kessel beim Nachfüllen von Wasser, beim Reinigen oder beim Bewegen des Geräts. 

Im Falle einer Störung schicken Sie das Gerät bitte vor der Benutzung zur Wartung an das spezielle 
Wartungszentrum. Der Benutzer darf es nicht selbst reparieren. Um elektrische Gefahren zu vermeiden, 
sollten Sie die untere Abdeckung oder das Netzkabel nicht selbst demontieren. 

Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen oder an ähnlichen Orten geeignet. 

Anwendung: 

1. Wasser kochen 
 

1) Entfernen Sie den Deckel, fügen Sie sauberes Wasser hinzu, weder über den Wasserstand von 1000ml, 
und decken Sie dann den Deckel ab. 

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, drehen Sie den Schalterknopf auf "II", die Kontrollleuchte 
leuchtet auf und das Gerät beginnt zu heizen. 

3) Nach etwa 8 Minuten beginnt das Wasser zu kochen. Nach 3 Minuten drehen Sie den Schalter auf "O", 
die Kontrollleuchte erlischt und das Gerät hört auf zu heizen. 

 
2. Nudeln kochen 
 

1) Nehmen Sie den Deckel ab, fügen Sie sauberes Wasser hinzu, das weder unter dem Mindest- noch über 
dem Höchstwasserstand liegen darf, und schließen Sie den Deckel. 

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, drehen Sie den Schalter auf "II", die Kontrollleuchte 
leuchtet auf, und das Gerät beginnt zu heizen. 

3) Nach ein paar Minuten beginnt das Wasser zu kochen. Geben Sie die Nudeln in den Kessel und die 
Wassertemperatur sinkt. Wenn das Wasser wieder kocht, fügen Sie die Gewürze hinzu und mischen Sie 
sie gleichmäßig. 

 
Drehen Sie den Schalterknopf auf "O", die Kontrollleuchte erlischt und das Gerät hört auf zu heizen. 
 
3. Heißer Topf 
 

1) Nehmen Sie den Deckel ab, füllen Sie sauberes Wasser ein, wobei der Wasserstand weder unter dem 
Mindest- noch über dem Höchststand liegen darf, und decken Sie dann den Deckel wieder zu.  

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, drehen Sie den Schalter auf "II", die Kontrollleuchte 
leuchtet auf, und das Gerät beginnt zu heizen. 

3) Nach etwa 10 Minuten beginnt das Wasser zu kochen. Geben Sie das Kochgut in den Kessel und kochen 
Sie es. Nach dem Kochen können Sie das Essen genießen. 

4) Um die Feuerleistung zu verringern, drehen Sie den Schalter auf "I". Wenn Sie nicht essen wollen, 
stellen Sie den Schalter auf "O" und schalten Sie die Stromversorgung aus. 

 



4. Gebratenes Steak, gebratene Hähnchenflügel 
1) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, drehen Sie den Schalter auf "I", die Kontrollleuchte leuchtet 

auf und das Gerät beginnt zu heizen. Wenn das Gerät schnell erhitzt werden soll, drehen Sie den 
Schalterknopf auf "II". 

2) Nehmen Sie den Deckel ab, geben Sie die richtige Menge Öl hinein und braten Sie das Fleisch. 
3) Nachdem das gesamte Fleisch gebraten ist, den Schalter auf "O" stellen und die Stromversorgung 

ausschalten. 
 

Störungsbeseitigung 
 

Verursacht Grund Lösung 

Funktioniert 
nicht 

Der Strom ist nicht 
angeschlossen 

Prüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist. 

Das Netzkabel ist beschädigt Wenden Sie sich an das Kundendienstteam 

Kein Wasser und keine 
Lebensmittel, 
Trockenkochschutz ist 
eingeschaltet 

Nach mehrminütiger Abkühlung kaltes Wasser nachgießen 

Das Wasser 
ist stinkend 

Neues, unbenutztes Produkt  Wir empfehlen Ihnen, das Wasser vor dem Gebrauch 
mehrmals abzukochen und auszugießen. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, füllen Sie Wasser bis zur höchsten Stufe ein 
und fügen Sie zwei Teelöffel Soda hinzu, kochen Sie es ab und 
gießen Sie es aus, dann waschen Sie es erneut. 

 

Reinigung und Wartung 

 

 

1. Nach dem Gebrauch ziehen Sie bitte rechtzeitig den Netzstecker aus der Steckdose. Nachdem der 

Topf abgekühlt ist, können alle Teile mit Spülmittel und einem Schwamm gereinigt werden Bewahren 

Sie ihn an einem gut belüfteten und trockenen Ort auf, wenn er längere Zeit nicht benutzt wird, um 

Feuchtigkeit und Leistungseinbußen zu vermeiden. 

2. Tauchen Sie das gesamte Gerät zur Reinigung nicht in Wasser ein, da es sonst zu einem elektrischen 

Leck oder einem Unfall kommen kann. Die Abdeckung kann mit Wasser gereinigt werden. 

3. Verwenden Sie zur Reinigung keinen harten Stahldraht, um die Oberfläche nicht zu beschädigen. Bitte 

reinigen Sie mit heißem Wasser und Reinigungsmittel nach dem Einweichen. 

Produkt-Spezifikationen 

Modell Nennleistung Nennfrequenz Nennspannung Kapazität 

YS-C6 600W 50/60Hz 220-240V 2L 



FRENCH INSTRUCTIONS 
 

 

Remarques : 

Avant de l'utiliser, veuillez le nettoyer avec de l'eau chaude + du détergent, puis faire bouillir l'eau et la verser 
avant de l'utiliser pour faire cuire des aliments ! 

Mode d'emploi : 

1. Tourner le bouton de l'interrupteur sur "0" - Pas de voyant lumineux et pas de chauffage lorsque 

l'appareil n'est pas allumé. 

2. Tourner le bouton de commande sur "I" - Le voyant s'allume et l'appareil commence à chauffer. La 

première vitesse est de 300W. 

3. Tourner le bouton de commande sur "II" - Le témoin lumineux s'allume et l'appareil commence à 

chauffer. La deuxième vitesse est de 600W. 

4. L'appareil est doté de deux dispositifs de protection : le contrôle de la température et le fusible 

thermique. Après la mise sous tension, le témoin lumineux est toujours allumé. 

Lorsque la température dépasse la limite supérieure de sécurité prédéfinie du produit, le dispositif de sécurité 
coupe automatiquement l'alimentation. 

Lorsque la température baisse, le dispositif de contrôle de la température se réinitialise automatiquement. Si 
le contrôle de la température échoue, il s'agit d'une défaillance du produit. 

Consignes de sécurité : 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser la machine. 

Conservez le manuel pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Veuillez respecter les avertissements de sécurité importants ci-dessous. Le non-respect des consignes de 
sécurité peut entraîner des blessures et/ou des dommages pour vous et d'autres personnes. Respectez 
toujours les informations contenues dans ce manuel d'instructions. 

1. Le produit doit être utilisé avec le cordon d'alimentation fourni et aucun autre cordon d'alimentation ne 

doit être utilisé. 

2. Sécher les filigranes sur le couvercle inférieur du corps du chaudron avant de l'utiliser. 

1. Restez sur le côté pendant que l'appareil fonctionne. Ne pas laisser l'appareil sans surveillance pour 
éviter les accidents. 

2. Ne pas placer l'appareil à la portée des enfants ou des personnes handicapées mentales afin d'éviter 
les brûlures. 



3. Lors de l'utilisation, placer l'appareil sur une surface plane, à l'écart d'autres sources de chaleur ou 
d'autres appareils électriques. 

4. Lorsque l'appareil fonctionne, ne touchez pas la vapeur dégagée par le couvercle en verre afin 
d'éviter les brûlures. 

5. N'ajoutez pas d'eau au-delà du niveau maximum pour éviter que l'eau bouillante n'éclabousse et ne 
brûle les personnes, ni en deçà du niveau minimum pour éviter que le produit ne soit endommagé 
par une brûlure sèche de la plaque chauffante. 

6. Pour la première utilisation, ajoutez de l'eau jusqu'au niveau maximum, puis faites bouillir l'eau et 
versez-la pour nettoyer le corps du chaudron. 

7. Ne suspendez pas le cordon d'alimentation autour de la table et ne le mettez pas en contact avec des 
objets chauds. 

8. Ne pas immerger le corps du chaudron dans l'eau ou dans d'autres liquides pour le nettoyer afin 
d'éviter les courts-circuits. 

9. Veuillez utiliser une prise de courant dont la tension correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique du produit. 

10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon flexible spécial ou 
par un composant spécial acheté auprès du fabricant ou du service d'entretien. 

11. L'alimentation électrique ne peut pas être branchée dans les conditions suivantes : absence d'eau 
dans le chaudron lors de l'ajout d'eau, du nettoyage ou du déplacement de l'appareil. 

En cas d'anomalie, veuillez envoyer le produit au centre d'entretien spécial pour qu'il soit entretenu avant 
d'être utilisé. L'utilisateur ne doit pas le réparer lui-même. Pour éviter les risques électriques, ne démontez pas 
vous-même le couvercle inférieur ou le cordon d'alimentation.  

Ce produit ne peut être utilisé qu'à l'intérieur ou dans des lieux similaires. 

Méthode d'utilisation : 

1. Faire bouillir de l'eau 
 

1) Retirez le couvercle, ajoutez de l'eau propre, sans dépasser le niveau d'eau de 1000 ml, puis recouvrez le 
couvercle. 

2) Branchez la fiche d'alimentation sur le secteur, tournez le bouton de l'interrupteur sur "II", le témoin 
lumineux s'allume et le produit commence à chauffer. 

3) Après environ 8 minutes, l'eau commence à bouillir. Au bout de 3 minutes, tournez le bouton de 
l'interrupteur sur "O", le voyant s'éteint et l'appareil s'arrête de chauffer. 

 
2. Cuisson des nouilles 
 

1) Retirez le couvercle, ajoutez de l'eau propre, ni en dessous du niveau d'eau minimum, ni au-dessus du 
niveau d'eau maximum, puis recouvrez le couvercle. 

2) Branchez la fiche d'alimentation sur le secteur, tournez le bouton de l'interrupteur sur "II", le voyant 
s'allume et l'appareil commence à chauffer. 

3) Après quelques minutes, l'eau commence à bouillir. Mettez les nouilles dans le chaudron et la 
température de l'eau diminue. Lorsque l'eau bout à nouveau, ajoutez l'assaisonnement et mélangez 
uniformément. 

 
Tournez le bouton de l'interrupteur sur "O", le voyant lumineux s'éteint et le produit s'arrête de chauffer. 
 
3. Marmite chaude 
 

1) Retirer le couvercle, ajouter de l'eau propre, ni en dessous du niveau d'eau minimum, ni au-dessus du 
niveau d'eau maximum, puis recouvrir le couvercle.  

2) Branchez la fiche d'alimentation sur le secteur, tournez le bouton de l'interrupteur sur "II", le témoin 
lumineux s'allume et le produit commence à chauffer. 

3) Après environ 10 minutes, l'eau commence à bouillir. Mettez les ingrédients du hot pot dans le chaudron 
et faites-les cuire. Vous pouvez ensuite déguster les aliments après la cuisson. 

Pour réduire la puissance du feu, tournez le bouton de l'interrupteur sur "I". Si vous ne voulez pas manger, 
tournez le bouton de l'interrupteur sur "O" et coupez l'alimentation électrique. 



4. Steak frit, ailes de poulet frit 
 

1) Branchez la fiche dans le bloc d'alimentation, tournez le bouton de l'interrupteur sur "I", le voyant 
s'allume et le produit commence à chauffer. Si le produit chauffe rapidement, tournez le bouton de 
l'interrupteur sur "II". 

2) Retirez le couvercle, ajoutez la bonne quantité d'huile, puis faites cuire la viande. 
3) Lorsque toute la viande est frite, tournez le bouton de l'interrupteur sur "O" et éteignez l'appareil. 

Dépannage 

Causes Raison Solution 

Pas de 
fonctionnement 

L'alimentation n'est pas 
connectée 

Vérifier que le cordon d'alimentation est branché 

Le cordon d'alimentation 
est endommagé 

Contacter l'équipe après-vente 

Pas d'eau ni d'aliments, la 
protection contre 
l'ébullition à sec est activée 

Après plusieurs minutes de refroidissement, versez de 
l'eau froide pour continuer. 

L'eau est 
malodorante 

Nouveau produit non utilisé Suggérer de faire bouillir l'eau plusieurs fois avant de 
l'utiliser et de la verser. Si la situation persiste, 
remplissez l'eau jusqu'au niveau le plus haut et 
ajoutez deux cuillères à café de soude, faites bouillir 
l'eau et videz-la, puis lavez-la à nouveau. 

Nettoyage et entretien 

 

 

1. S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, conservez-le dans un endroit bien ventilé et sec afin 

d'éviter l'humidité et la détérioration des performances. 

2. Ne pas immerger l'ensemble de l'appareil dans l'eau pour le nettoyer, sous peine de fuite électrique 

ou d'accident. Le couvercle peut être nettoyé à l'eau. 

3. Ne pas utiliser de fil d'acier dur pour le nettoyage, afin de ne pas endommager la surface. Nettoyer à 

l'eau chaude et au détergent après le trempage. 

Specifications du produit 

Modèle Puissance 

nominale 

Fréquence 

nominale 

Tension 

nominale 

Capacité 

YS-C6 600W 50/60Hz 220-240V 2L 

 
 



CZECH INSTRUCTIONS 
 

 

Poznámky: 

Před použitím ji prosím vyčistěte teplou vodou + saponátem, poté vodu převařte a vylijte, než ji použijete k 
vaření jídla! 

Návod k použití : 

1. Otočte spínací knoflík do polohy "0" - když není přístroj zapnutý, nesvítí žádná kontrolka a neohřívá 

se. 

2. Otočte knoflík přepínače do polohy "I" - Rozsvítí se kontrolka a výrobek začne ohřívat. První rychlostní 

stupeň je 300 W. 

3. Otočte knoflík přepínače do polohy "I" - Rozsvítí se kontrolka a výrobek začne ohřívat. První rychlostní 

stupeň je 300 W. 

4. Výrobek má dvojí ochranné zařízení kontroly teploty a tepelnou pojistku. Po zapnutí napájení 

kontrolka vždy svítí. 

Když teplota překročí přednastavenou horní hranici bezpečnostní teploty výrobku, bezpečnostní zařízení 
automaticky přeruší napájení. 

Po poklesu teploty se zařízení pro kontrolu teploty automaticky resetuje. Pokud regulace teploty selže, jedná 
se o poruchu výrobku. 

 

 

 

Bezpečnostní pokyny: 

Před použitím stroje si pozorně přečtěte tento návod. 

Příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití. 

Dodržujte níže uvedená důležitá bezpečnostní upozornění. Nedodržení bezpečnostních upozornění může mít 
za následek zranění a/nebo poškození vás a dalších osob. Vždy dodržujte informace uvedené v tomto návodu k 
obsluze. 

1. Výrobek se musí používat společně s dodaným napájecím kabelem a jiné napájecí kabely se nesmí 

používat. 

2. Před použitím osušte vodoznaky na spodním krytu těla kotle. 

1. Při práci s výrobkem se držte stranou. Nenechávejte výrobek bez dozoru, abyste předešli nehodám. 



2. Výrobek neumisťujte v dosahu dětí nebo mentálně postižených osob, abyste zabránili opaření. 
3. Při používání umístěte výrobek na flatný povrch, ne do blízkosti jiných zdrojů tepla, ani na jiné 

elektrické spotřebiče. 
4. Při provozu výrobku se nedotýkejte páry uvolňované ze skleněného krytu, aby nedošlo k opaření. 
5. Nepřidávejte vodu nad maximální hladinu vody, aby nedošlo k vystříknutí vroucí vody a opaření osob, 

ani pod minimální hladinu vody, aby nedošlo k poškození výrobku v důsledku spálení topné desky za 
sucha. Při vaření vody zakryjte skleněný kryt. 

6. Při prvním použití přidejte vodu na maximální hladinu a poté vodu převařte a vylijte, abyste vyčistili 
tělo kotle. 

7. Napájecí kabel nezavěšujte kolem stolu a nedotýkejte se horkých předmětů. 
8. Těleso kotle neponořujte při čištění do vody nebo jiných tekutin, aby nedošlo ke zkratu. 
9. Používejte zásuvku s napětím odpovídajícím napětí uvedenému na výrobním štítku výrobku. 
10. V případě poškození napájecího kabelu je nutné jej vyměnit za speciální flexibilní kabel nebo speciální 

součástku zakoupenou u jeho výrobce nebo v oddělení údržby. 
11. Napájecí kabel nelze připojit za následujících podmínek: při přidávání vody, čištění nebo přemísťování 

výrobku není v kotli voda. 

V případě jakékoli závady zašlete výrobek před použitím do speciálního střediska údržby k provedení údržby. 
Uživatel jej nesmí opravovat sám. Abyste předešli elektrickému nebezpečí, nerozebírejte sami spodní kryt ani 
napájecí kabel. 

Tento výrobek je možné používat pouze v interiéru nebo na podobných místech. 

Způsob použití: 

1. Převařte vodu 
 

1) Odstraňte kryt, přidejte čistou vodu, ani nad hladinu 1000 ml, a poté kryt zakryjte. 
2) Zapojte zástrčku do elektrické sítě, otočte knoflíkem přepínače do polohy "II", rozsvítí se kontrolka a 

výrobek začne ohřívat. 
3) Přibližně po 8 minutách se voda začne vařit. Po 3 minutách otočte knoflík přepínače do polohy "O", 

kontrolka zhasne a výrobek přestane ohřívat. 
 

2. Vaření nudlí 
 

1) Sejměte kryt, přidejte čistou vodu, ani pod minimální hladinu vody, ani nad maximální hladinu vody, a 
poté kryt zakryjte. 

2) Zapojte zástrčku do elektrické sítě, otočte knoflíkem přepínače do polohy "II", kontrolka se rozsvítí a 
výrobek začne ohřívat. 

3) Po několika minutách se voda začne vařit. Vložte nudle do kotle a teplota vody se sníží. Po opětovném 
varu vody přidejte koření a rovnoměrně promíchejte. 

 
Otočte knoflík přepínače do polohy "O", kontrolka zhasne a výrobek se přestane ohřívat. 
 
3. Horký hrnec 
 

1) Sejměte kryt, přidejte čistou vodu, ani pod minimální hladinu vody, ani nad maximální hladinu vody, a 
poté kryt zakryjte.  

2) Zapojte zástrčku do elektrické zásuvky, otočte knoflíkem přepínače do polohy "II", rozsvítí se kontrolka 
a výrobek začne ohřívat. 

3) Přibližně po 10 minutách se voda začne vařit. Do kotle vložte horké suroviny a uvařte je. Poté si můžete 
na jídle po uvaření pochutnat. 

 
Chcete-li snížit výkon ohně, otočte knoflíkem přepínače do polohy "I". Pokud nechcete jíst, otočte přepínací 
knoflík do polohy "O" a vypněte přívod energie. 

 
4. Smažený steak, smažená kuřecí křídla 
 

1) Zapojte zástrčku do zdroje napájení, otočte knoflíkem přepínače thre do polohy "I", rozsvítí se kontrolka 



a výrobek se začne ohřívat. Pokud se ohřívá rychle, otočte knoflík přepínače do polohy "II". 
2) Sejměte kryt, přidejte správné množství oleje a poté maso uvařte. 
3) Po osmažení veškerého masa otočte knoflíkem přepínače do polohy "O" a vypněte napájení. 

Řešení problémů 

Příčiny Důvod Řešení 

Nefunguje Napájení není 
připojeno 

Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do zásuvky 

Napájecí kabel je 
poškozený 

Spojte se s poprodejním týmem 

Není zapnutá ochrana 
proti vodě a 
potravinám, ochrana 
proti suchému varu 

Po několika minutách chlazení nalijte studenou vodu, 
abyste mohli pokračovat 

Voda je cítit Nový nepoužitý 
výrobek 

Doporučujeme vodu před použitím několikrát převařit 
a vylít. Pokud situace přetrvává, napusťte vodu po 
nejvyšší hladinu a přidejte dvě lžičky sody, převařte ji a 
vylijte, poté znovu umyjte. 

 

Čištění a údržba 

 

1. Po použití včas odpojte zástrčku ze zásuvky. Po vychladnutí hrnce lze všechny části vyčistit pomocí 

mycího prostředku a houbičky. Nebudete-li hrnec delší dobu používat, uchovávejte jej na dobře 

větraném a suchém místě, aby nedošlo k navlhnutí a zhoršení jeho výkonu. 

2. Při čištění neponořujte celý přístroj do vody, jinak by mohlo dojít k úniku elektrického proudu nebo 

nehodě. Kryt lze čistit ve vodě. 

3. K čištění nepoužívejte tvrdé ocelové dráty, aby nedošlo k poškození povrchu. Po namočení čistěte 

horkou vodou se saponátem. 

Specifikace výrobku 

Model Jmenovitý 

výkon 

Jmenovitá 

frekvence 

Jmenovité 

napětí 

Kapacita 

YS-C6 600W 50/60Hz 220-240V 2L 



 
SLOVAK INSTRUCTIONS 

 

 

Poznámky: 

Pred použitím ho vyčistite teplou vodou + saponátom, potom vodu prevarte a pred použitím na varenie jedla ju 
vylejte! 

Návod na obsluhu: 

1. Otočte gombík spínača do polohy "0" - keď zariadenie nie je zapnuté, nesvieti kontrolka a neohrieva 

sa. 

2. Otočte gombík prepínača do polohy "I" - Rozsvieti sa kontrolka a výrobok začne ohrievať. Prvý stupeň 

je 300 W. 

3. Otočte gombík prepínača do polohy "II" - Indikátor sa rozsvieti a výrobok začne ohrievať. Druhý 

stupeň je 600 W. 

4. Výrobok má dvojité ochranné zariadenia kontroly teploty a tepelnej poistky. Po zapnutí je kontrolka 

vždy zapnutá. 

Keď teplota prekročí prednastavenú hornú hranicu bezpečnostnej teploty výrobku, bezpečnostné zariadenie 
automaticky preruší napájanie. 

Po poklese teploty sa zariadenie na kontrolu teploty automaticky resetuje. Keď zlyhá regulácia teploty, ide o 
poruchu výrobku. 

 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred použitím stroja si pozorne prečítajte tento návod. 

Príručku si uschovajte pre budúce použitie. 

Dodržiavajte dôležité bezpečnostné upozornenia uvedené nižšie. Nedodržanie bezpečnostných upozornení 
môže mať za následok zranenie a/alebo poškodenie vás a iných osôb. Vždy dodržiavajte informácie uvedené v 
tomto návode na obsluhu. 

1. Výrobok sa musí používať spolu s dodaným napájacím káblom a iné napájacie káble sa nesmú používať. 

2. Pred použitím vysušte vodoznaky na spodnom kryte telesa kotla. 

1. Počas práce s výrobkom sa zdržiavajte na boku. Výrobok nenechávajte bez dozoru, aby ste predišli 
nehodám. 

2. Výrobok neumiestňujte v dosahu detí alebo mentálne postihnutých osôb, aby ste zabránili obareniu. 



3. Pri používaní umiestnite výrobok na flatný povrch, nie do blízkosti iných zdrojov tepla, ani na iné 
elektrické spotrebiče. 

4. Keď je výrobok v prevádzke, nedotýkajte sa pary uvoľňovanej zo skleneného krytu, aby ste zabránili 
obareniu. 

5. Nepridávajte vodu nad maximálnu hladinu vody, aby ste zabránili vystreknutiu vriacej vody a 
obareniu osôb, ani nižšiu ako minimálnu hladinu vody, aby ste zabránili poškodeniu výrobku 
spôsobenému suchým spálením vykurovacej dosky. Pri varení vody zakryte sklenený kryt. 

6. Pri prvom použití pridajte vodu po maximálnu hladinu vody, potom vodu prevarte a vylejte, aby ste 
vyčistili telo kotla. 

7. Napájací kábel nevešajte okolo stola ani sa nedotýkajte horúcich predmetov. 
8. Na čistenie neponárajte telo kotla do vody alebo iných kvapalín, aby ste zabránili skratu. 
9. Používajte zásuvku s napätím, ktoré zodpovedá napätiu uvedenému na výrobnom štítku výrobku. 
10. V prípade poškodenia napájacieho kábla ho treba nahradiť špeciálnym flexibilným káblom alebo 

špeciálnym komponentom zakúpeným od jeho výrobcu alebo oddelenia údržby. 
11. Napájací kábel nie je možné pripojiť za nasledujúcich podmienok: pri pridávaní vody, čistení alebo 

premiestňovaní výrobku nie je v kotle voda. 

V prípade akejkoľvek poruchy pošlite výrobok pred použitím na údržbu do špeciálneho strediska údržby. 
Používateľ ho nesmie opravovať sám. Aby ste predišli elektrickému nebezpečenstvu, sami nerozoberajte 
spodný kryt ani napájací kábel. 

Tento výrobok je možné používať len v interiéri alebo na podobných miestach. 

Spôsob použitia: 

1. Prevarte vodu 
 

1) Odstráňte kryt, pridajte čistú vodu, ani nad hladinu 1000 ml, a potom kryt zakryte. 
2) Zapojte zástrčku do elektrickej siete, otočte gombík prepínača do polohy "II", rozsvieti sa kontrolka a 

výrobok sa začne ohrievať. 
3) Po niekoľkých minútach sa voda začne variť. Vložte rezance do kotla a teplota vody sa zníži. Po 

opätovnom zovretí vody pridajte korenie a rovnomerne premiešajte. 
 

2. Varenie rezancov 
 

1) Odstráňte kryt, pridajte čistú vodu, ani pod minimálnu hladinu vody, ani nad maximálnu hladinu vody, 
a potom kryt zakryte. 

2) Zapojte zástrčku do elektrickej zásuvky, otočte gombík prepínača do polohy "II", kontrolka sa rozsvieti 
a výrobok sa začne ohrievať. 

3) Po několika minutách se voda začne vařit. Vložte nudle do kotle a teplota vody se sníží. Po opětovném 
varu vody přidejte koření a rovnoměrně promíchejte. 

 
Otočte gombík prepínača do polohy "O", kontrolka zhasne a výrobok sa prestane ohrievať. 
 
3. Horúci hrniec 
 

1) Odstráňte kryt, pridajte čistú vodu, ani pod minimálnu hladinu vody, ani nad maximálnu hladinu vody, 
a potom kryt zakryte.  

2) Zapojte zástrčku do elektrickej zásuvky, otočte gombík prepínača do polohy "II", rozsvieti sa kontrolka 
a výrobok sa začne ohrievať. 

3) Približne po 10 minútach sa voda začne variť. Do kotla vložte horúce suroviny na varenie a uvarte ich. 
Potom si môžete jedlo po uvarení vychutnať. 

 
Ak chcete znížiť výkon ohňa, otočte gombík prepínača do polohy "I". Ak nechcete jesť, otočte gombík 
prepínača do polohy "O" a vypnite prívod energie. 

 
4. Vyprážaný steak, vyprážané kuracie krídla 
 

1) Zapojte zástrčku do zdroja napájania, otočte gombík prepínača thre do polohy "I", rozsvieti sa kontrolka 



a výrobok sa začne ohrievať. Ak sa ohrieva rýchlo, otočte gombík prepínača do polohy "II". 
2) Odstráňte kryt, pridajte správne množstvo oleja a potom mäso uvarte. 
3) Po opečení všetkého mäsa otočte prepínací gombík do polohy "O" a vypnite napájanie. 

Riešenie problémov 

Príčiny Dôvod Riešenie 

Nefunguje Napájanie nie je 
pripojené 

Skontrolujte, či je napájací kábel zapojený 

Napájací kábel je 
poškodený 

Spojte sa s popredajným tímom 

Nie je zapnutá ochrana 
proti vode a 
potravinám, ochrana 
proti suchému varu 

Po niekoľkých minútach chladenia nalejte studenú 
vodu, aby ste mohli pokračovať 

Voda je zapáchajúca Nový nepoužitý 
výrobok 

Navrhujeme vodu pred použitím niekoľkokrát prevariť 
a vyliať. Ak situácia pretrváva, doplňte vodu na 
najvyššiu úroveň a pridajte dve čajové lyžičky sódy, 
prevarte a vylejte, potom ju znova umyte. 

 

 Čistenie a údržba 

 

1. Po použití včas vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Po vychladnutí hrnca môžete všetky časti vyčistiť 

pomocou čistiaceho prostriedku a špongie. Ak sa hrniec nebude používať dlhší čas, uchovávajte ho na 

dobre vetranom a suchom mieste, aby sa zabránilo vlhkosti a zhoršeniu výkonu. 

2. Pri čistení neponárajte celý stroj do vody, inak môže dôjsť k úniku elektrického prúdu alebo k nehode. 

Kryt môžete čistiť vo vode. 

3. Na čistenie nepoužívajte tvrdé oceľové drôty, aby ste nepoškodili povrch. Po namočení čistite horúcou 

vodou a čistiacim prostriedkom. 

 

Špecifikácie výrobku 

Model Menovitý 

výkon 

Menovitá 

frekvencia 

Menovité 

napätie 

Kapacita 

YS-C6 600W 50/60Hz 220-240V 2L 
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